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1. INTRODUZIONE
Questo manuale, che è parte integrante dell’apparecchiatura, è stato realizzato dal costruttore 
per fornire le informazioni necessarie a coloro che sono autorizzati ad interagire con l’appa-
recchiatura stessa. Conservare questo manuale per tutta la durata di vita dell’apparecchiatura 
in un luogo noto e facilmente accessibile. Il costruttore si riserva il diritto di apportare modii-
che senza l’obbligo di fornire preventivamente alcuna comunicazione.

Per evidenziare alcune parti di testo di rilevante importanza, sono stati adottati alcuni simboli 
il cui signiicato viene di seguito descritto.

  Importante: indica informazioni tecniche di particolare importanza da non trascurare.

 Indicazioni per riciclo / ricaricabile.

Norme per la sicurezza

Leggere attentamente le istruzioni riportate nel manuale di installazione.

Tutti gli interventi di installazione e manutenzione che richiedono una precisa competenza 
tecnica o particolari capacità, devono essere eseguiti esclusivamente da personale qualiica-
to, con esperienza riconosciuta e acquisita nel settore speciico di intervento.

 Importante: i catenacci devono essere liberi nel movimento di chiusura e apertura. 
Eventuali impedimenti possono compromettere il funzionamento del prodotto.

2. CONFIGURAZIONI e DESCRIZIONE
La serratura Cisa MyEVO è la soluzione ideale per proteggere luoghi privati quali abitazioni, 
residenze e luoghi pubblici come ambiti lavorativi e commerciali e studi professionali.

Il progetto MyEVO si compone di una serratura motorizzata per porte blindate, comandata da 
un tastierino numerico esterno ed un pulsante interno per la gestione della porta, entrambi 
intuitivi e semplici da utilizzare. 

Con MyEVO è possibile gestire il controllo degli accessi in maniera lessibile, creando sempli-
ci e veloci codici personalizzati per i vari utenti senza utilizzare la chiave. 

E’ inoltre sempre possibile il normale utilizzo della chiave come per qualsiasi porta blindata, 
anche in caso di anomalie ai sistemi elettrici o per assenza di corrente di alimentazione  
elettrica.

Il pulsante interno e la tastiera esterna forniscono indicazioni sul corretto funzionamento delle 
operazioni tramite segnalazioni luminose ed acustiche, lo stesso vale in caso di segnalazione 
di eventuali anomalie.

Tutti i led del pulsante interno devono lampeggiare simultaneamente solo nel caso di segnala-
zione o errore (ad esempio batterie scariche o errore elettromeccanico).

Quando la porta è in una condizione di errore elettromeccanico, il segnale di errore ha una 
durata limitata anche se la porta rimane nella condizione di errore.

La porta è programmabile solo in posizione di apertura.

Avvisi sonori brevi con lampeggio verde del simbolo  indicano che l’operazione è andata a 
buon ine. 
Avvisi sonori lunghi con lampeggio rosso del simbolo  indicano che l’operazione non è 
andata a buon ine. 
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Modalità di funzionamento

MyEVO può funzionare in  3 diverse modalità:

• Automatico 
Accostando la porta, lo scrocco ed i  catenacci fuoriescono automaticamente, chiudendo 
la porta in sicurezza. E’ la conigurazione base di fabbrica.

• Semiautomatico 
Accostando la porta solo lo scrocco esce automaticamente mentre i catenacci non fuorie-
scono. Questa modalità consente di aprire la porta anche solo con maniglia. 

• Fermo a giorno 
La porta è sempre aperta. Lo scrocco ed i catenacci non fuoriescono mai.

Reset di fabbrica 
E’ possibile ripristinare la conigurazione di fabbrica della serratura attraverso una speciale 
sequenza di operazioni descritta a seguire. Il reset di fabbrica include il Master Code, i codici 
utenti e la modalità di funzionamento: il Master code torna ad essere quello originale della 
serratura, i codici utenti vengono cancellati, la modalità di funzionamento è Automatica. La 
serratura si trova nella stessa conigurazione del Factory setup. 
Per ripristinare la conigurazione di fabbrica della serratura:
 1. Aprire la porta

 2. Fare fuoriuscire il catenaccio con la chiave

 3. Premere la scritta CISA

 4. Fare rientrare il catenaccio con la chiave

 5. Fare uscire nuovamente il catenaccio con la chiave

 6. Premere il tasto 1

 7. Premere il tasto 9

Inibizione pulsante interno e comando remoto 
La serratura MyEVO permette di inibire selettivamente le funzionalità del pulsante interno e 
del comando remoto.  Questa caratteristica consente di impedire l’apertura della porta dall’in-
terno a chi sia sprovvisto della chiave meccanica.  
Questa funzionalità può essere attivata/disattivata con opportuna programmazione tramite 
tastiera esterna, come descritto nel capitolo 4.

“Scramble Code”  
La serratura MyEVO offre la possibilità di potenziare il livello di sicurezza in maniera discreta 
ed elegante. Abilitando la modalità Scramble Code è infatti possibile fare precedere il codice 
di accesso da un numero variabile di pressioni arbitrarie di tasti, ostacolando in maniera efi-
cace la possibilità di rilevazione del codice di accesso. 
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SCHEMA GENERALE 

A1 Alimentazione con batterie

A2 Alimentazione da rete con alimentatore da rete e batterie ricaricabili

A3 Alimentazione da rete con alimentatore

COMPONENTI

1 Serratura motorizzata MyEVO 

2 Stato Porta

3 Porta batterie

4 Gruppo pulsante interno

5 Gruppo tastiera esterna

6 Alimentatore (input V100 ÷240 VCC, 90÷350 VCC Output : 30W,  24Vcc, 1.3A)

7 Passacavo

A1 A2 A3

5

4

1

2

3

5

4

1

2

3

6

24VCC/30W

24VCC/30W

5

4

1

2

7

6
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Sostituzione batterie

Le pile esauste dovranno essere smaltite negli appositi raccoglitori secondo la legge 
locale.
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3. ISTRUZIONI D’USO

Funzionamento del pulsante interno

Apertura porta

1. Premere il pulsante. I led si 
accenderanno in sequenza 
per 2 volte come rappresen-
tato in igura.

2. Se l’operazione va a buon 
ine i led si spengono altri-
menti lampeggiano per 10 
volte.

Chiusura porta - Modalità automatica

1. La serratura chiude 
automaticamente. I led si 
accendono in sequenza per 
2 volte come rappresentato 
in igura.

2. Se l’operazione va a buon 
ine i led si spengono altri-
menti lampeggiano per 10 
volte.

Chiusura porta - Modalità semiautomatica

1.   Premere il pulsante per 3 
secondi. I led si accendono 
in sequenza per 2 volte 
come rappresentato in igu-
ra.

2. Se l’operazione va a buon 
ine i led si spengono altri-
menti lampeggiano per 10 
volte.

X= Pulsante

Y= Led
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Programmazione da pulsante interno
La programmazione è possibile 
solo ad anta aperta.

1. Premere il pulsante per 5
secondi. I led corrispondenti 
alla conigurazione della 
serratura lampeggiano.

2. Premere il pulsante interno
per cambiare la conigura-
zione della serratura.

3. Scegliere la conigurazione
desiderata:
a. Automatica;
b. Semiautomatica;

c. Fermo a giorno

4. Aspettare 5 secondi.

5. La serratura è programmata
nella nuova conigurazione.

a
(Automatica)

b
(Semi automatica)

c
(Fermo a giorno)
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 Funzionamento della tastiera esterna

 

Quando un qualsiasi tasto è premuto la tastiera emette un avviso sonoro breve e un lampeggio verde 
sulla . 
Se viene digitato un codice errato, viene emesso un avviso sonoro lungo e un lampeggio rosso sulla .

Apertura porta

1. Premere la scritta CISA per 
attivare la tastiera.

2. Digitare il codice utente.

3. I catenacci e lo scrocco 
rientrano e la porta è libera 
di aprirsi.

4. Vengono emessi 3 avvisi 
sonori brevi e 3 lampeggi 
verdi sulla .

Apertura porta - Modalità “Scramble Code”

1. Premere la scritta CISA per 
attivare la tastiera.

2. Digitare il codice 0000 per 
attivare la modalità “Scram-
ble Code”.

3. Inserire il codice utente 
preceduto da un numero 
arbitrario di cifre; il numero 
complessivo di cifre deve 
essere inferiore o uguale a 
12.

4. I catenacci e lo scrocco 
rientrano e la porta è libera 
di aprirsi.

5. Vengono emessi 3 avvisi 
sonori brevi e 3 lampeggi 
verdi sulla .

A =  Scritta CISA
B = Led verde (operazione  

andata a buon ine)
C = Led rosso (errore) 
D = Led giallo (programmazione)
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Chiusura porta - Modalità semiautomatico

1. Premere la scritta CISA per 
3 volte.

2. Se l’operazione va a buon 
ine vengono emessi 3 avvi-
si sonori brevi e 3 lampeggi 

verdi sulla  .

3. Altrimenti un avviso sonoro 
lungo e un lampeggio rosso 

sulla .
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Programmazione da tastiera esterna

 Tutte le procedure devono essere eseguite con anta porta aperta.
La modalità di programmazione rimane attiva ino a che l’azione dell’amministratore è com-
pletata o per 15 secondi.

Procedura Segnali

1. Aggiunta del codice utente

I codici che come prime cifre presentano 0000 
sono riservati. È possibile memorizzare ino a 30 
codici utente. 

1.1. Premere la scritta CISA per attivare la tastiera;

1.2. Digitare il codice Master di 8 cifre;

1.3. Premere il tasto 1;

1.4. Inserire il codice utente (da 4 a 8 cifre);

1.5. Re-Inserire il codice utente.

a. Se l’operazione va a buon ine vengono 
emessi 2 avvisi sonori brevi e 2 lampeggi verdi  
sulla ;

b. altrimenti un avviso sonoro lungo ed un  
lampeggio rosso sulla .

2. Cancellazione del codice utente

2.1. Premere la scritta CISA per attivare la tastiera;

2.2. Digitare il codice Master di 8 cifre;

2.3. Premere il tasto 2;

2.4. Inserire il codice utente;

2.5. Re-Inserire il codice utente.

a. Se l’operazione va a buon ine vengono emes-
si 2 avvisi sonori brevi e 2 lampeggi verdi sulla 

;

b. altrimenti un avviso sonoro lungo ed un  
lampeggio rosso sulla  .

3. Cancellazione di tutti i codici utente

3.1. Premere la scritta CISA per attivare la tastiera;

3.2. Digitare il codice Master di 8 cifre;

3.3. Premere il tasto 3;

3.4. Re-Inserire il codice Master;

a. Se l’operazione va a buon ine vengono emes-
si 2 avvisi sonori brevi e 2 lampeggi verdi sulla 

;

b. altrimenti un avviso sonoro lungo ed un  
lampeggio rosso sulla  

4. Cambio della lunghezza del codice utente

 E’ possibile cambiare la lunghezza del codice utente solo se non ci sono codici  
registrati. Nel caso siano già presenti codici registrati, ripetere la procedura del  
punto 3. “Cancellazione di tutti i codici utente”.

4.1. Premere la scritta CISA per attivare la tastiera;

4.2. Digitare il codice Master di 8 cifre;

4.3. Premere il tasto 4;

4.4. Digitale il numero di cifre desiderate  
(da 4 a 8).

a. Se l’operazione va a buon ine vengono emes-
si 2 avvisi sonori brevi e 2 lampeggi verdi sulla 

;

b. altrimenti un avviso sonoro lungo ed un  
lampeggio rosso sulla  .
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5. Cambio del codice Master

5.1. Premere la scritta CISA per attivare la tastiera;

5.2. Digitare il codice Master di 8 cifre;

5.3. Premere il tasto 5;

5.4. Inserire il nuovo codice Master;

5.5. Re-Inserire il codice Master.

a. Se l’operazione va a buon ine vengono emes-
si 2 avvisi sonori brevi e 2 lampeggi verdi sulla

;

b. altrimenti un avviso sonoro lungo ed un
lampeggio rosso sulla  .

6. Inibizione/abilitazione del pulsante interno e il Contatto Remoto

6.1. Premere la scritta CISA per attivare la tastiera;

6.2. Digitare il codice Master di 8 cifre;

6.3. Premere il tasto 6.

a. Se l’operazione va a buon ine vengono emes-
si 2 avvisi sonori brevi e 2 lampeggi verdi sulla

;

b. altrimenti un avviso sonoro lungo ed un
lampeggio rosso sulla .

7. Selezionare la modalità Automatica

7.1. Premere la scritta CISA per attivare la tastiera;

7.2. Digitare il codice Master di 8 cifre;

7.3. Premere il tasto 7.

a. Se l’operazione va a buon ine vengono emes-
si 2 avvisi sonori brevi e 2 lampeggi verdi sulla

;

b. altrimenti un avviso sonoro lungo ed un
lampeggio rosso sulla .

8. Selezionare la modalità semiautomatico

8.1. Premere la scritta CISA per attivare la tastiera;

8.2. Digitare il codice Master di 8 cifre;

8.3. Premere il tasto 8.

a. Se l’operazione va a buon ine vengono emes-
si 2 avvisi sonori brevi e 2 lampeggi verdi sulla

;

b. altrimenti un avviso sonoro lungo ed un
lampeggio rosso sulla  .

9. Selezionare la modalità Ferma a giorno

9.1. Premere la scritta CISA per attivare la tastiera;

9.2. Digitare il codice Master di 8 cifre;

9.3. Premere il tasto 9.

a. Se l’operazione va a buon ine vengono
emessi 2 avvisi sonori brevi e 2 lampeggi verdi
sulla ;

b. altrimenti un avviso sonoro lungo ed un
lampeggio rosso sulla  .

10. Conigurazione del costruttore (Factory Setup)
10.1. Premere la scritta CISA per attivare la tastiera;

10.2. Digitare il codice Master di 8 cifre;

10.3. Premere il tasto 0;

10.4.Re-inserire il codice Master.

a. Se l’operazione va a buon ine vengono emes-
si 2 avvisi sonori brevi e 2 lampeggi verdi sulla

;

b. altrimenti un avviso sonoro lungo ed un
lampeggio rosso sulla  .
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4. ERRORI E MALFUNZIONAMENTI

Tutti i led della pulsantiera interna devono lampeggiare simultaneamente solo nel caso di 
segnalazione o errore (ad esempio batterie scariche o errore elettromeccanico).

Segnale Soluzione

Livello batteria basso

Pulsante: 

tutti i led lampeggiano per 5 
volte

Sostituire tutte le batterie x12 

Batteria tipo AA 1.5V.

Tastiera: 

led giallo lampeggia per 5 volte 
con 5 avvisi sonori brevi

Anomalia meccanica

Pulsante: 

tutti i led lampeggiano per 10 
volte per 1 secondo

Un ciclo di apertura/chiusura della porta utilizzan-
do la chiave riporta al normale funzionamento 
la serratura eliminando la condizione di errore.

 L’utente potrebbe trovare resistenza nella 
rotazione della chiaveTastiera: 

il led rosso  lampeggia per 
10 volte con 10 avvisi sonori 
lunghi

Apertura e chiusura in emergenza

In caso di malfunzionamento elettronico o in 
mancanza di alimentazione elettrica è possibile 
azionare la serratura manualmente.

1 Inserire la chiave meccanica nel cilindro delle 
serratura.

2 Ruotare la chiave e azionare i catenacci per 
aprire o chiudere la serratura.

Ripristino funzioni serratura

In caso di malfunzionamento elettronico segnalato 
da lampeggio del pulsante interno (tutti i led per 10 

volte) o della tastiera esterna (led rosso  per 10 
volte), seguire la procedura indicata per ripristinare 
il corretto funzionamento.

Effettuare un ciclo completo di apertura (com-
preso il richiamo dello scrocco) e chiusura della 
porta utilizzando la chiave o il pomolo interno se 
presente. Questa operazione riporta al normale 
funzionamento la serratura eliminando la condizio-
ne di errore. 
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5. USO CON CHIAVE MECCANICA E POMOLO
La serratura è stata progettata per un funzionamento elettronico. In caso di anomalie è co-
munque possibile azionare la serratura con chiave meccanica. 
ATTENZIONE: Utilizzare sempre cilindri frizionati qualora sia prevista l’apertura con chiave 
dall’interno e dall’esterno.   

 IMPORTANTE Si consiglia di utilizzare la serratura con i comandi elettronici: pulsante 
interno e tastiera esterna. La chiave inserita e il pomolo ruotato potrebbero inibire il funzio-
namento automatico della serratura, ricordarsi di estrarre la chiave dopo l’utilizzo e il pomolo 
interno, se presente, non deve essere ruotato.

 IMPORTANTE Durante il funzionamento automatico, non utilizzare la chiave e il pomolo, 
può causare una anomalia elettronica.

6. DATI TECNICI
Le dimensioni riportate in igura sono relative al modello base. Alcune misure possono differi-
re da quelle reali.

Corrente assorbita ..............................................................................................................<1 A

Tensione di funzionamento nominale  ...........................................................................24 VCC

Batterie ...........................................................................................................x12 Tipo AA 1.5V

Alimentatore .................... (input V100 ÷240 VCC, 90÷350 VCC Output : 30W,  24VCC, 1.3A)

Temperatura di utilizzo............................................. -20 / +80 °C in funzionamento meccanico

Umidità .............................................................................................................................<90%

7. PULIZIA
Pulire le parti metalliche solo con alcool etilico.

Non utilizzare solventi chimici per la pulizia della tastiera esterna e del pulsante interno.

8. CERTIFICAZIONI
Il prodotto è conforme alle Direttive Europee 2011/65/UE per la restrizione delle sostanze 
pericolose e alla 2014/30/06 per la compatibilità elettromagnetica. Il prodotto ha superato le 
prove previste dalla Normativa Europea EN12209 : 2005 e EN14846 : 2008, raggiungendo il 
grado di sicurezza 6 (7 con piastre antitrapano CISA), massimo previsto.

I prodotti qui evidenziati sono dotati di tutte le caratteristiche indicate nella descrizione tecnica 
dei cataloghi CISA S.p.A. e sono consigliati solamente per gli scopi ivi precisati. 

La società CISA non garantisce nessuna prestazione o caratteristica tecnica che non sia 
espressamente indicata. Per particolari esigenze di sicurezza si invita l’utente a rivolgersi al 
rivenditore o installatore di questi prodotti o direttamente alla CISA, i quali potranno meglio 
consigliare il modello più appropriato alle speciiche esigenze del Cliente.
Per le condizioni di vendita fare riferimento al listino CISA in vigore.
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1. INTRODUCTION
This manual is an integral part of the lock and has been compiled by the manufacturer to 
provide everyone authorised to interact with it with the information they may need. Keep this 
manual in an easily accessible place for the working life of the lock and make sure everyone 
knows where it is. The manufacturer reserves the right to make changes to this manual with-
out prior notice.

Different symbols are used to indicate parts of the manual of particular importance and their 
meaning is explained below.

 Important: indicates extremely important technical information which must not be ig-
nored.

Instructions about recycling / recharging.

Safety regulations

Read the instructions in the installation manual carefully. 

All installation and maintenance operations which require precise technical expertise or par-
ticular skills must be carried out exclusively by qualiied personnel with the relevant qualiica-
tions and experience in the sector.

 Important: the deadbolts must engage and disengage freely. If this mechanism is in any 
way hindered, it may compromise the product’s performance.

2. CONFIGURATIONS and DESCRIPTION
The Cisa MyEVO lock is the ideal solution for guaranteeing security at home and work (in 
places such as dental surgeries and solicitors’ ofices) 
MyEVO is a motorised lock for armoured doors, controlled by an external numerical keypad 
and an internal button, both of which are intuitive and easy to use.

MyEVO offers lexible access control, allowing you to create quick and easy personal codes 
for all those using the lock, without having to use a key.

A regular key can always be used, as with any armoured door, even if the electrical system 
malfunctions or there is a power failure.

Acoustic and light alarms on the internal button and the external keypad indicate whether the 
door is shut properly or if there is an anomaly.

All the LEDs on the internal button will lash simultaneously only when signalling a warning or 
error (for example, when the batteries are dead or there is an electromechanical error).
In the event of an electromechanical error, the error signal will only last a limited amount of 
time but the door will remain in error mode.

The door can be only programmed when open.

Short beeps will be heard and the symbol will lash green when an operation is success-
fully completed.

Long beeps will be heard and the  symbol will lash red when an operation is not success-
fully completed. 

EN
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Operating modes

MyEVO has 3 different operating modes:

• Automatic
When the door is shut, the latchbolt and deadbolts automatically engage so the door is 
securely locked. This is the factory setup.

• Semi-automatic
When the door is shut, only the latchbolt automatically engages, while the deadbolts do 
not. When in this mode, the door can also be opened with just the handle.

• Hold open
The door is always open: the latchbolt and deadbolt never engage.

Factory reset  
It is possible to reset the lock coniguration set in the factory by following the steps below. The 
factory reset involves the Master Code, the users’ codes and the operating mode: the Master 
Code goes back to the original code for the lock, the users’ codes are cancelled and the oper-
ating mode is Automatic. The lock is in the same coniguration as the factory setup.
To reset the lock coniguration set by the factory:

1. Open the door

2. Engage the deadbolt with the key

3. Press the CISA key

4. Retract the deadbolt with the key

5. Engage the deadbolt with the key again

6. Press 1

7. Press 9

Disabling the internal button and remote control 
The MyEVO lock allows you to selectively disable the functions of the internal button and 
remote control. This prevents the door from being opened from the inside by anyone without a 
mechanical key. This function can be enabled/disabled on the external keypad, as described 
in chapter 4.

Scramble Code  
The MyEVO lock allows you to increase your level of security both discreetly and elegantly. 
When the Scramble Code mode is enabled, you can press any number of different keys be-
fore entering the access code, effectively preventing anyone from seeing it and later entering 
it. 

EN
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GENERAL OVERVIEW

A1 Powered by batteries

A2 Powered by mains with power supply and rechargeable batteries 

A3 Powered by mains with power supply 

PARTS

1 MyEVO motorised lock 

2 “Door Status” device

3 Battery holder

4 Internal button group

5 External keypad group

6 Power supply (input V100÷240 V DC, 90÷350 V DC. Output: 30W, 24V DC, 1.3 A)

7 Cable guard

A1 A2 A3

5

4

1

2

3

5

4

1

2

3

6

24VCC/30W

24VCC/30W

5

4

1

2

7

6

EN



- 19 -

Replacing batteries

Dead batteries must be disposed of in special containers in compliance with local 
regulations.
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3. INSTRUCTIONS FOR USE

Operating the internal button

To open the door

1. Press the button. The LEDs
will lash twice in sequence 
as shown in the igure;

2. If the operation is success-
fully completed, the LEDs 
will go off, otherwise they 
will lash 10 times.

x2

To close the door – Automatic mode

1. The lock deadlocks auto-
matically. The LEDs will 
lash twice in sequence as 
shown in the igure;

2. If the operation is success-
fully completed, the LEDs 
will go off, otherwise they 
will lash 10 times.

x2

To close the door – Semi-automatic mode

1.  Hold the button down for
3 seconds. The LEDs will 
lash twice in sequence as 
shown in the igure;

2. If the operation is success-
fully completed, the LEDs 
will go off, otherwise they 
will lash 10 times.

x2

X= Button

Y= Led

EN
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Programming from the internal button 
The lock can only be pro-
grammed when the door is 
open.

1. Press the button for 5
seconds. The LEDs which
correspond with the lock
coniguration will lash;

2. Press the internal button to
change lock coniguration;

3. Choose the coniguration
you want:

a. Automatic

b. Semi-automatic

c. Hold-open;
4. Wait 5 seconds;
5. The lock is set with the new

coniguration.

a
(Automatica)

b
(Semi automatica)

c
(Fermo a giorno)
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 Operating the external keypad

Every time a key is pressed, a short beep is heard and the symbol will lash green. 
If the wrong code is entered, a long beep is heard and the  symbol will lash red.

To open the door

1. Press the CISA writing to
activate the keypad;

2. Enter the user code;
3. The deadbolts and latchbolt

will retract and the door can
be opened;

4. 3 short beeps are heard and
the symbol will lash 
green 3 times.

To open the door - Scramble Code mode

1. Press the CISA writing to
activate the keypad;

2. Enter the code 0000 to
activate the “Sliding Code” 
mode;

3. Enter the user code preced-
ed by an arbitrary number of 
igures; the total number of 
igures must be 12 or less;

4. The deadbolts and latchbolt
will retract and the door can 
be opened;

5. 3 short beeps are heard and
the symbol will lash 
green 3 times.

To close the door - Semi-automatic mode

A =  CISA writing
B = Green LED (operation suc-

cessfully completed)
C = Red LED (error) 
D = Yellow LED (programming)

EN
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1. Press the CISA writing 3
times;

2. If the operation is success-
fully completed, 3 short
beeps will be heard and the

 symbol will lash green 
3 times;

3. Otherwise a long beep will

be heard and the  symbol
will lash red.
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Programming from the external keypad
 All programming must be performed with the door open.

Programming mode remains active until the administrator has inished or for 15 seconds.

Procedure Signals

1. Adding a user code

Codes preceded by 0000 are not allowed. Up to 
30 user codes may be stored.

1.1. Press the CISA writing to activate the keypad;
1.2. Enter the 8-digit Master Code;
1.3. Press 1;
1.4. Enter the user code (from 4 to 8 digits);
1.5. Re-enter the user code.

a. If the operation is successfully completed, 2
short beeps are heard and the  symbol will 
lash green twice;

b. otherwise a long beep will be heard and the
 symbol will lash red.

2. Deleting the user code

2.1. Press the CISA writing to activate the keypad;
2.2. Enter the 8-digit Master Code;
2.3. Press 2;
2.4. Enter the user code;
2.5. Re-enter the user code.

a. If the operation is successfully completed, 2
short beeps are heard and the  symbol will 
lash green twice;

b. otherwise a long beep will be heard and the
 symbol will lash red.

3. Deleting all user codes

3.1. Press the CISA writing to activate the keypad;
3.2. Enter the 8-digit Master Code;
3.3. Press 3;
3.4. Re-enter the Master Code.

a. If the operation is successfully completed, 2
short beeps are heard and the  symbol will 
lash green twice;

b. otherwise a long beep will be heard and the
 symbol will lash red.

4. Changing the length of the user code

 It is possible to change the length of the user code only if no codes have been set.
If codes have already been set, repeat the procedure described in point 3 “Deleting all user 
codes”

4.1. Press the CISA writing to activate the keypad;
4.2. Enter the 8-digit Master Code;
4.3. Press 4;
4.4. Enter the desired numbers (from 4 to 8 

digits).

a. If the operation is successfully completed, 2
short beeps are heard and the  symbol will 
lash green twice;

b. otherwise a long beep will be heard and the
 symbol will lash red.
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5. Changing the Master Code

5.1. Press the CISA writing to activate the keypad;
5.2. Enter the 8-digit Master Code;
5.3. Press 5;
5.4. Enter the new Master Code;
5.5. Re-enter the Master Code.

a. If the operation is successfully completed, 2
short beeps are heard and the  symbol will 
lash green twice;

b. otherwise a long beep will be heard and the
 symbol will lash red.

6. Disabling/enabling the internal button and remote control

6.1. Press the CISA writing to activate the keypad;
6.2. Enter the 8-digit Master Code;
6.3. Press 6.

a. If the operation is successfully completed, 2
short beeps are heard and the  symbol will 
lash green twice;

b. otherwise a long beep will be heard and the
 symbol will lash red.

7. Selecting automatic mode

7.1. Press the CISA writing to activate the keypad;
7.2. Enter the 8-digit Master Code;
7.3. Press 7.

a. If the operation is successfully completed, 2
short beeps are heard and the  symbol will 
lash green twice;

b. otherwise a long beep will be heard and the
 symbol will lash red.

8. Selecting semi-automatic mode

8.1. Press the CISA writing to activate the keypad;
8.2. Enter the 8-digit Master Code;
8.3. Press 8.

a. If the operation is successfully completed, 2
short beeps are heard and the  symbol will 
lash green twice;

b. otherwise a long beep will be heard and the
 symbol will lash red.

9. Selecting hold open mode

9.1. Press the CISA writing to activate the keypad;
9.2. Enter the 8-digit Master Code;
9.3. Press 9.

a. If the operation is successfully completed, 2
short beeps are heard and the  symbol will 
lash green twice;

b. otherwise a long beep will be heard and the
 symbol will lash red.

10. Factory setup

10.1. Press the CISA writing to activate the keypad;
10.2. Enter the 8-digit Master Code;
10.3. Press 0;
10.4.Re-enter the Master Code.

a. If the operation is successfully completed, 2
short beeps are heard and the  symbol will 
lash green twice;

b. otherwise a long beep will be heard and the
 symbol will lash red.
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4. ERRORS AND MALFUNCTIONS

All the LEDs on the internal button will lash simultaneously to signal a warning or error (for 
example, when the batteries are dead or there is an electromechanical error).

Signal Solution

Low battery (13.5V)

Button: 

all the LEDs lash 5 times

Replace all the batteries 

Use twelve 1.5V AA batteries

Keypad: 

the yellow LED lashes 5 times 
and 5 short beeps are heard

Mechanical fault

Button: 

all the LEDs lash 10 times for 
1 second Open and close the door using the key to re-

store the lock to its normal operating mode

 The user may experience some resistance 
when turning the keyKeypad: 

the  symbol lashes red 10 
times and 10 long beeps are 
heard

Emergency opening and closing

If there is an electronic malfunction or a power 
failure, the lock can be operated manually.

1 Insert the mechanical key in the lock cylinder.

2 Turn the key and engage the deadbolts to 
open or close the lock.

Resetting the lock functions

If there is an electronic malfunction, signalled by 
lashing on the internal button (all the LEDs lash 
10 times) or on the external keypad (the sym-
bol will lash red 10 times), follow the instructions 
below to restore correct operation.

Fully open (retracting the latchbolt) and close the 
door using the key or internal knob if installed. 
This will restore the lock to its normal operating 
mode.
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5. OPERATING THE LOCK WITH THE MECHANICAL KEY
AND KNOB

The lock has been designed to be operated electronically. In the event of a fault, the lock can 
be operated with the mechanical key.  
N.B.: Always use cylinders with clutch when the door is to be opened with a key from the 
inside or outside.   

 IMPORTANT: we recommend you use the lock with the electronic controls, namely the 
internal button and the external keypad. If the key is inserted and the knob turned, the lock 
may not work properly in automatic mode. Always remember to remove the key after use and 
if there is an internal knob, it must not be turned. If the cylinder cam is in the wrong position, 
the lock may not work properly in automatic mode.

 IMPORTANT: do not use the key or knob during automatic operation as it may cause an 
electronic fault.

6. TECHNICAL DATA
The dimensions in the igures refer to the basic model. Measurements may differ from the real 
measurements.

Absorbed current ................................................................................................................<1 A

Rated voltage  ...............................................................................................................24 VDC

Batteries ................................................................................................................ x12 1.5V AA

Power supply ..................... (input V100÷240 VDC, 90÷350 VDC Output: 30W,  24VDC, 1.3A)
Operating temperature .............................................-20 / +80 °C during mechanical operation

Humidity............................................................................................................................<90%

7. CLEANING
Clean the metal parts with ethyl alcohol only.

Do not use chemical solvents to clean to clean the external keypad or the internal button. 

8. CERTIFICATIONS
The product complies with European Directives 2011/65/EU for the restriction of the use of 
certain hazardous substances and 2014/30/06 for electromagnetic compatibility. The product 
has passed the tests required by European standards EN12209:2005 and EN14846:2008, 
reaching security grade 6 (7 with CISA anti-drill plates), the highest possible grade.
The products illustrated in this manual have all the technical characteristics which are de-
scribed in CISA S.p.A. catalogues and are to be used exclusively for the purposes indicated 
therein. 

CISA does not guarantee any performance or technical feature which is not expressly il-
lustrated. For speciic security requirements, please contact retailers or locksmiths of these 
products or CISA directly as they will be able to recommend the most suitable product to meet 
the customer’s speciic needs.
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1. ȼȼȿȾȿɇɂȿ

ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɩɨ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ / ɩɟɪɟɡɚɪɹɞɤɟ.

Пɪɚɜɢɥɚ ɬехɧɢɤɢ ɛеɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ

2. КɈɇɎɂȽɍɊАɐɂɂ ɂ ɈɉɂɋАɇɂȿ

ɤɨɪɨɬɤɢɟ ɡɜɭɤɨɜɵɟ ɫɢɝɧɚɥɵ, ɢ ɫɢɦɜɨɥ

RU

Эɬɨ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɧɟɨɬɴɟɦɥɟɦɨɣ ɱɚɫɬɶɸ ɡɚɦɤɚ ɢ ɛɵɥɨ ɩɨɞɝɨɬɨɜɥɟɧɨ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ, ɱɬɨɛɵ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɢɬɶ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɤɚɤ ɞɥɹ ɦɨɧɬɚɠɚ ɡɚɦɤɚ, 
ɬɚɤ ɢ ɞɥɹ ɟɝɨ ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɟɣ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ. ɏɪɚɧɢɬɟ ɷɬɨ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɜ ɥɟɝɤɨ ɞɨɫɬɭɩɧɨɦ 
ɦɟɫɬɟ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɜɫɟɝɨ ɫɪɨɤɚ ɫɥɭɠɛɵ ɡɚɦɤɚ ɢ ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɜɫɟ ɤɬɨ ɢɦ ɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ, ɡɧɚɸɬ, 
ɝɞɟ ɨɧɨ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ. ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ ɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɡɚ ɫɨɛɨɣ ɩɪɚɜɨ ɜɧɨɫɢɬɶ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɜ ɷɬɨ 
ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɛɟɡ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ.
Ɋɚɡɥɢɱɧɵɟ ɫɢɦɜɨɥɵ ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ ɞɥɹ ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɢɹ ɱɚɫɬɟɣ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɚ, ɢɦɟɸɳɢɯ ɨɫɨɛɭɸ 
ɜɚɠɧɨɫɬɶ, ɢ ɢɯ ɫɦɵɫɥ ɩɨɹɫɧɹɟɬɫɹ ɧɢɠɟ.

ȼɚɠɧɨ: ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ ɱɪɟɡɜɵɱɚɣɧɨ ɜɚɠɧɭɸ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ, ɤɨɬɨɪɭɸ ɧɟɥɶɡɹ 
ɢɝɧɨɪɢɪɨɜɚɬɶ.

ȼɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɜ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ ɩɨ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ.
ȼɫɟ ɨɩɟɪɚɰɢɢ ɩɨ ɦɨɧɬɚɠɭ ɢ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɦɭ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɬɪɟɛɭɸɬ ɩɪɨɮɟɫ- 
ɫɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ ɡɧɚɧɢɣ ɢɥɢ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɯ ɧɚɜɵɤɨɜ, ɞɨɥɠɧɵ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ 
ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɦ ɩɟɪɫɨɧɚɥɨɦ, ɢɦɟɸɳɢɦ ɨɩɵɬ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɪɚɛɨɬ.

ȼɚɠɧɨ: ɪɢɝɟɥɢ ɡɚɦɤɚ ɞɨɥɠɧɵ ɡɚɯɨɞɢɬɶ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ ɞɜɟɪɧɨɣ 
ɤɨɪɨɛɤɢ ɛɟɡ ɤɚɤɨɝɨ-ɥɢɛɨ ɬɪɟɧɢɹ. ȿɫɥɢ ɞɜɢɠɟɧɢɟ ɪɢɝɟɥɟɣ ɡɚɬɪɭɞɧɟɧɨ ɩɨ ɩɪɢɱɢɧɟ 
ɬɪɟɧɢɹ, ɷɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɨɫɬɚɜɢɬɶ ɩɨɞ ɭɝɪɨɡɭ ɪɚɛɨɬɨɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶ ɡɚɦɤɚ.

Ɂɚɦɨɤ  Cisa MвEVO - ɢɞɟɚɥɶɧɨɟ ɪɟɲɟɧɢɟ ɞɥɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɞɨɦɚ ɢ ɧɚ ɪɚɛɨɬɟ. 
MвEVO - ɷɬɨ ɦɨɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɵɣ ɡɚɦɨɤ ɞɥɹ ɛɪɨɧɢɪɨɜɚɧɧɵɯ ɞɜɟɪɟɣ, ɭɩɪɚɜɥɹɟɦɵɣ ɜɧɟɲɧɟɣ 
ɰɢɮɪɨɜɨɣ ɤɨɞɨɧɚɛɨɪɧɨɣ ɩɚɧɟɥɶɸ ɢ ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɣ ɩɚɧɟɥɶɸ ɫ ɤɧɨɩɤɨɣ, ɨɛɟ ɢɡ ɤɨɬɨɪɵɯ 
ɢɧɬɭɢɬɢɜɧɨ ɩɨɧɹɬɧɵ ɢ ɩɪɨɫɬɵ ɜ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ.
MвEVO ɩɪɟɞɥɚɝɚɟɬ ɝɢɛɤɨɟ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ ɞɨɫɬɭɩɨɦ, ɩɨɡɜɨɥɹɸɳɟɟ ɜɚɦ ɛɵɫɬɪɨ ɫɨɡɞɚɜɚɬɶ 
ɩɟɪɫɨɧɚɥɶɧɵɟ ɤɨɞɵ ɞɥɹ ɜɫɟɯ, ɤɬɨ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬ ɡɚɦɨɤ, ɛɟɡ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ 
ɤɥɸɱ.
Ⱦɚɠɟ ɟɫɥɢ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ ɪɚɛɨɬɚɟɬ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɢɥɢ ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ ɫɛɨɣ ɩɢɬɚɧɢɹ, 
ɡɚɦɨɤ ɜɫɟɝɞɚ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɨɬɤɪɵɬ ɨɛɵɱɧɵɦ ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢɦ ɤɥɸɱɨɦ ɤɚɤ ɢ ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɥɸɛɨɣ 
ɛɪɨɧɢɪɨɜɚɧɧɨɣ ɞɜɟɪɢ. 
Аɤɭɫɬɢɱɟɫɤɢɟ ɢ ɫɜɟɬɨɜɵɟ ɫɢɝɧɚɥɵ ɧɚ ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɣ ɩɚɧɟɥɢ ɫ ɤɧɨɩɤɨɣ ɢɥɢ ɜɧɟɲɧɟɣ 
ɤɨɞɨɧɚɛɨɪɧɨɣ ɩɚɧɟɥɢ ɭɤɚɡɵɜɚɸɬ, ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɥɢ ɡɚɤɪɵɬɚ ɞɜɟɪɶ ɢɥɢ ɠɟ ɩɪɢ ɡɚɤɪɵɬɢɢ 
ɩɪɨɢɡɨɲɟɥ ɫɛɨɣ.
ȼɫɟ ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɵ ɧɚ ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɣ ɭɩɪɚɜɥɹɸɳɟɣ ɩɚɧɟɥɢ ɫ ɤɧɨɩɤɨɣ ɛɭɞɭɬ ɦɢɝɚɬɶ 
ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɬɨɥɶɤɨ ɩɪɢ ɩɨɞɚɱɟ ɫɢɝɧɚɥɚ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ ɢɥɢ ɨɲɢɛɤɢ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɤɨɝɞɚ 
ɛɚɬɚɪɟɢ ɪɚɡɪɹɠɟɧɵ ɢɥɢ ɜɨɡɧɢɤɥɚ ɷɥɟɤɬɪɨɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɚɹ ɨɲɢɛɤɚ). 
ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɷɥɟɤɬɪɨɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɫɛɨɹ, ɫɢɝɧɚɥ ɛɭɞɟɬ ɞɥɢɬɶɫɹ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɨɟ ɜɪɟɦɹ, ɧɨ ɞɜɟɪɶ 
ɨɫɬɚɧɟɬɫɹ ɜ ɪɟɠɢɦɟ ɨɲɢɛɤɢ.
Ɋɟɠɢɦ ɪɚɛɨɬɵ ɡɚɦɤɚ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɡɚɩɪɨɝɪɚɦɦɢɪɨɜɚɧ ɬɨɥɶɤɨ ɬɨɝɞɚ, ɤɨɝɞɚ ɞɜɟɪɶ ɨɬɤɪɵɬɚ.
ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɟɫɥɢ ɨɩɟɪɚɰɢɹ ɨɬɤɪɵɬɢɹ/ɡɚɤɪɵɬɢɹ ɡɚɦɤɚ ɜɵɩɨɥɧɹɟɬɫɹ ɭɫɩɟɲɧɨ, ɜɚɦ ɛɭɞɭɬ ɫɥɵɲɧɵ

ɛɭɞɟɬ ɦɢɝɚɬɶ ɡɟɥɟɧɵɦ ɫɜɟɬɨɦ, ɟɫɥɢ ɠɟ ɨɩɟɪɚɰɢɹ
ɨɬɤɪɵɬɢɹ/ɡɚɤɪɵɬɢɹ ɡɚɦɤɚ ɧɟ ɛɭɞɟɬ ɜɵɩɨɥɧɟɧɚ ɭɫɩɟɲɧɨ, ɜɵ ɭɫɥɵɲɢɬɟ ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɵɟ
ɡɜɭɤɨɜɵɟ ɫɢɝɧɚɥɵ, ɚ ɫɢɦɜɨɥ ɛɭɞɟɬ ɦɢɝɚɬɶ ɤɪɚɫɧɵɦ. 
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Ɋɟɠɢɦы ɪɚɛɨɬы
Зɚɦɨɤ MвEVO ɢɦɟɟɬ ɬɪɢ ɪɟɠɢɦɚ ɪɚɛɨɬɵ:
• Аɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ

Кɨɝɞɚ ɞɜɟɪɶ ɡɚɤɪɵɜɚɟɬɫɹ, ɡɚɳɟɥɤɚ ɢ ɪɢɝɟɥɢ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɜɵɞɜɢɝɚɸɬɫɹ. В ɷɬɨɦ
ɪɟɠɢɦɟ ɞɜɟɪɶ ɧɚɞɟɠɧɨ ɡɚɤɪɵɜɚɟɬɫɹ. Эɬɨ ɡɚɜɨɞɫɤɚɹ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ.

• ɉɨɥɭɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ
Кɨɝɞɚ ɞɜɟɪɶ ɡɚɤɪɵɬɚ, ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɜɵɞɜɢɝɚɟɬɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɡɚɳɟɥɤɚ, ɚ ɪɢɝɟɥɢ ɧɟɬ.
ɉɪɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ ɡɚɦɤɚ ɜ ɷɬɨɬ ɪɟɠɢɦ ɞɜɟɪɶ ɦɨɠɧɨ ɨɬɤɪɵɬɶ, ɧɚɠɚɜ ɧɚ ɪɭɱɤɭ.

• Ɉɬɤɪыɬɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ
Дɜɟɪɶ ɜɫɟɝɞɚ ɨɬɤɪɵɬɚ: ɡɚɳɟɥɤɚ ɢ ɪɢɝɟɥɶ ɧɟ ɜɵɞɜɢɝɚɸɬɫɹ.

Вɨɫɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɟ ɡɚɜɨɞɫɤɢɯ ɧɚɫɬɪɨɟɤ ɡɚɦɤɚ 

1. Ɉɬɤɪɨɣɬɟ ɞɜɟɪɶ
2. Вɵɞɜɢɧɢɬɟ ɪɢɝɟɥɢ ɤɥɸɱɨɦ
3. ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɥɚɜɢɲɭ CISA
4. Зɚɞɜɢɧɶɬɟ ɪɢɝɟɥɢ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɤɥɸɱɚ
5. Вɵɞɜɢɧɢɬɟ ɪɢɝɟɥɢ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɤɥɸɱɚ
6. ɇɚɠɦɢɬɟ 1
7. ɇɚɠɦɢɬɟ 9

Ɉɬɤɥɸɱɟɧɢɟ ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɣ ɩɚɧɟɥɢ ɫ ɤɧɨɩɤɨɣ ɢ ɜɧɟɲɧɢɯ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɡɚɦɤɨɦ 

Шɢɮɪɨɜɚɧɢɟ ɤɨɞɚ 

RU

Сɛɪɨɫɢɬɶ ɜɫɟ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɡɚɦɤɚ ɦɨɠɧɨ, ɜɵɩɨɥɧɢɜ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɲɚɝɢ. Сɛɪɨɫ ɤ ɡɚɜɨɞɫɤɢɦ 
ɭɫɬɚɧɨɜɤɚɦ ɡɚɬɪɚɝɢɜɚɟɬ ɬɚɤɢɟ ɩɚɪɚɦɟɬɪɵ ɤɚɤ Ɇɚɫɬɟɪ-ɤɨɞ, ɤɨɞɵ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɟɣ ɢ ɪɟɠɢɦ 
ɪɚɛɨɬɵ ɡɚɦɤɚ: Ɇɚɫɬɟɪ-ɤɨɞ ɜɨɡɜɪɚɳɚɟɬɫɹ ɤ ɩɟɪɜɨɧɚɱɚɥɶɧɨɦɭ ɤɨɞɭ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɦɭ ɧɚ 
ɡɚɜɨɞɟ, ɤɨɞɵ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ ɨɬɦɟɧɹɸɬɫɹ, ɚ ɡɚɦɨɤ ɩɟɪɟɜɨɞɢɬɫɹ ɜ Аɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ ɪɟɠɢɦ 
ɪɚɛɨɬɵ. ɉɨɫɥɟ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɷɬɢɯ ɲɚɝɨɜ, ɡɚɦɨɤ ɜɨɡɜɪɚɳɚɟɬɫɹ ɤ ɬɨɣ ɠɟ ɤɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɢ, 
ɤɨɬɨɪɚɹ ɭ ɧɟɝɨ ɛɵɥɚ ɩɪɢ ɩɨɫɬɚɜɤɟ ɫ ɡɚɜɨɞɚ.

Чɬɨɛɵ ɫɛɪɨɫɢɬɶ ɪɟɠɢɦ ɪɚɛɨɬɵ ɡɚɦɤɚ ɤ ɡɚɜɨɞɫɤɨɣ ɧɚɫɬɪɨɣɤɟ:

Зɚɦɨɤ MвEVO ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɜɵɛɨɪɨɱɧɨ ɨɬɤɥɸɱɚɬɶ ɮɭɧɤɰɢɢ ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɣ ɩɚɧɟɥɢ ɫ ɤɧɨɩɤɨɣ ɢ 
ɜɧɟɲɧɢɯ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ, ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɧɵɯ ɤ ɡɚɦɤɭ. Эɬɨ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɚɟɬ ɨɬɤɪɵɬɢɟ 
ɞɜɟɪɢ ɢɡɧɭɬɪɢ ɤɟɦ-ɥɢɛɨ ɛɟɡ ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɤɥɸɱɚ. Эɬɚ ɮɭɧɤɰɢɹ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ 
ɜɤɥɸɱɟɧɚ/ɨɬɤɥɸɱɟɧɚ ɧɚ ɜɧɟɲɧɟɣ ɤɥɚɜɢɚɬɭɪɟ, ɤɚɤ ɨɩɢɫɚɧɨ ɜ ɝɥɚɜɟ 4.

Зɚɦɨɤ MвEVO ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɜɚɦ ɩɨɜɵɫɢɬɶ ɭɪɨɜɟɧɶ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɩɪɢ ɜɜɟɞɟɧɢɢ ɤɨɞɚ 
ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ ɩɪɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɜɧɟɲɧɟɣ ɤɨɞɨɧɚɛɨɪɧɨɣ ɩɚɧɟɥɢ. Кɨɝɞɚ ɜɤɥɸɱɟɧ ɪɟɠɢɦ 
ɲɢɮɪɨɜɚɧɢɹ ɤɨɞɚ, ɜɵ ɦɨɠɟɬɟ ɧɚɠɚɬɶ ɩɪɨɢɡɜɨɥɶɧɵɣ ɧɚɛɨɪ ɰɢɮɪɨɜɵɯ ɡɧɚɱɟɧɢɣ, ɩɪɟɠɞɟ 
ɱɟɦ ɜɜɨɞɢɬɶ ɪɟɚɥɶɧɵɣ ɤɨɞ ɞɨɫɬɭɩɚ, ɬɟɦ ɫɚɦɵɦ ɩɪɟɩɹɬɫɬɜɭɹ ɬɨɦɭ, ɱɬɨɛɵ ɤɬɨ-ɧɢɛɭɞɶ 
ɩɨɞɫɦɨɬɪɟɥ ɟɝɨ ɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɥ ɩɨɡɠɟ.
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ɈȻЩɂɃ ɈȻɁɈɊ ɄɈɇɎɂȽɍɊȺЦɂɂ ɉɂɌȺɇɂə

A1 ɉɢɬɚɧɢɟ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɨɬ ɛɚɬɚɪɟɟɤ

A2 ɉɢɬɚɧɢɟ ɨɬ ɫɟɬɢ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɛɥɨɤɚ ɩɟɪɟɡɚɪɹɠɚɟɦɵх ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɜ

A3 ɉɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɨɬ ɫɟɬɢ
ɄɈɆɉɈɇȿɇɌЫ ɋɂɋɌȿɆЫ

1 Ɇɨɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɵɣ ɡɚɦɨɤ MвEVO

2 Ⱦɚɬɱɢɤ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ ɞɜɟɪɢ

3 Ȼɚɬɚɪɟɣɧɵɣ ɛɥɨɤ

4 ȼɧɭɬɪɟɧɧɹɹ ɩɚɧɟɥɶ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ, ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɧɚɹ ɤɧɨɩɤɨɣ

5 ȼɧɟɲɧɹɹ ɤɨɞɨɧɚɛɨɪɧɚɹ ɩɚɧɟɥɶ

6 Ȼɥɨɤ ɩɢɬɚɧɢɹ (ɜхɨɞ: V100÷240 V DC, 90÷350 V DC. ȼɵхɨɞ: 30А, 24V DC, 1.3 A)

7 Ʉɚɛɟɥɶ-ɤɚɧɚɥ

A1 A2 A3

5

4

1

2

3

5

4

1

2

3

6

24VCC/30А

24VCC/30А

5

4

1

2

7

6

RU
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Зɚɦеɧɚ ɛɚтɚрей

Рɚɡɪяɠɟɧɧɵɟ ɛɚɬɚɪɟɢ ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɭɬɢɥɢɡɢɪɨɜɚɧɵ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢяɦɢ ɦɟɫɬɧɨɝɨ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ.

RU
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3. ɂɇɋɌɊɍɄЦɂə ɉɈ ɉɈɅЬɁɈВАɇɂɘ ɁАɆɄɈɆ
ɍɩɪɚɜɥɟɧɢɟ ɡɚɦɤɨɦ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɣ ɩɚɧɟɥɢ ɫ ɤɧɨɩɤɨɣ

Дɥя ɨɬɤɪываɧɢя ɞвɟɪɢ
1.

2.

x2

Дɥя ɡаɤɪываɧɢя ɞвɟɪɢ (Авɬɨɦаɬɢчɟɫɤɢɣ ɪɟɠɢɦ)
1.

2.

x2

Дɥя ɡаɤɪываɧɢя ɞвɟɪɢ (Пɨɥɭавɬɨɦаɬɢчɟɫɤɢɣ ɪɟɠɢɦ)
1.

2.

x2

X= Ʉɧɨɩɤɚ
Y= ɋɜɟɬɨɞɢɨɞɧɵɟ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɵ

RU

X

Y

ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ. 
ɋɜɟɬɨɞɢɨɞɧɵɟ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɵ 
ɜɫɩɵɯɧɭɬ ɞɜɚɠɞɵ, ɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɟɦ.
Еɫɥɢ ɨɩɟɪɚɰɢɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɚ 
ɭɫɩɟɲɧɨ, ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɵɟ 
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɵ ɩɨɝɚɫɧɭɬ,  ɜ 
ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɨɧɢ 
ɜɫɩɵɯɧɭɬ 10 ɪɚɡ.

В ɷɬɨɦ ɪɟɠɢɦɟ ɪɢɝɟɥɢ ɛɭɞɭɬ 
ɜɵɞɜɢɧɭɬɵ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ. 
ɋɜɟɬɨɞɢɨɞɧɵɟ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɵ 
ɜɫɩɵɯɧɭɬ ɞɜɚɠɞɵ, ɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɟɦ.
Еɫɥɢ ɨɩɟɪɚɰɢɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɚ 
ɭɫɩɟɲɧɨ, ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɵɟ 
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɵ ɩɨɝɚɫɧɭɬ, ɜ 
ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɨɧɢ 
ɜɫɩɵɯɧɭɬ 10 ɪɚɡ.

ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ ɢ ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ 
ɟё ɜ ɧɚɠɚɬɨɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ ɜ 
ɬɟɱɟɧɢɟ 3 ɫɟɤɭɧɞ. 
ɋɜɟɬɨɞɢɨɞɧɵɟ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɵ 
ɜɫɩɵɯɧɭɬ ɞɜɚɠɞɵ, ɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɟɦ.
Еɫɥɢ ɨɩɟɪɚɰɢɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɚ 
ɭɫɩɟɲɧɨ, ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɵɟ 
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɵ ɩɨɝɚɫɧɭɬ, ɜ 
ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɨɧɢ 
ɜɫɩɵɯɧɭɬ 10 ɪɚɡ.
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1.

2.

3.

4.

5.

a

(Аɜɬɨɦɚɬɢчɟɫɤɢɣ)

b

(Пɨɥɭɚɜɬɨɦɚɬɢчɟɫɤɢɣ)

c

(Пɨɫɬɨɹɧɧɨ ɨɬɤɪɵɬɵɣ)

RU

Пɪɨɝɪɚɦɦɢɪɨɜɚɧɢɟ ɪɟɠɢɦɨɜ ɪɚɛɨɬɵ ɡɚɦɤɚ ɫ ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɣ ɩɚɧɟɥɢ, 
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɧɨɣ ɤɧɨɩɤɨɣ
ɂɡɦɟɧɟɧɢɟ ɪɟɠɢɦɨɜ ɪɚɛɨɬɵ 
ɡɚɦɤɚ ɜɨɡɦɨɠɧɨ ɬɨɥɶɤɨ ɩɪɢ 
ɨɬɤɪɵɬɨɣ ɞɜɟɪɢ.

Нɚɠɦɢɬɟ ɢ ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ ɤɧɨɩɤɭ 
ɜ ɬɟчɟɧɢɟ 5 ɫɟɤɭɧɞ. Кɨɥɢчɟɫɬɜɨ 
ɦɢɝɚɸщɢх ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɨɜ ɛɭɞɟɬ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ ɚɤɬɢɜɧɨɦɭ 
ɪɟɠɢɦɭ.
Нɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ ɞɥɹ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ 
ɪɟɠɢɦɚ ɪɚɛɨɬɵ ɡɚɦɤɚ.
Вɵɛɟɪɢɬɟ ɩɨɞхɨɞɹщɢɣ ɪɟɠɢɦ:
a. Аɜɬɨɦɚɬɢчɟɫɤɢɣ
b. Пɨɥɭɚɜɬɨɦɚɬɢчɟɫɤɢɣ
c. Пɨɫɬɨɹɧɧɨ ɨɬɤɪɵɬɵɣ.
Пɨɞɨɠɞɢɬɟ 5 ɫɟɤɭɧɞ.
Ɂɚɦɨɤ ɡɚɩɪɨɝɪɚɦɦɢɪɨɜɚɧ ɧɚ 
ɧɨɜɵɣ ɪɟɠɢɦ ɪɚɛɨɬɵ.
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 Уɩɪɚɜɥɟɧɢɟ ɡɚɦɤɨɦ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɜɧɟɲɧɟɣ ɤɨɞɨɧɚɛɨɪɧɨɣ ɩɚɧɟɥɢ

ɉɪɢ ɤɚɠɞɨɦ ɧɚɠɚɬɢɢ ɧɚ ɫɢɦɜɨɥɵ, ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɵɟ ɧɚ ɤɥɚɜɢɚɬɭɪɟ, ɜɵ ɭɫɥɵɲɢɬɟ ɤɨɪɨɬɤɢɣ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ, 
 ɚ ɡɧɚɤ

Дɥɹ ɨɬɤɪɵваɧиɹ ɞвɟɪи
1.

2. Вɜɟɞɢɬɟ ɤɨɞ ɞɨɫɬɭɩɚ;
3.

4.

Оɬɤɪɵваɧиɟ ɞвɟɪи ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɲиɮɪɨваɧиɹ ɤɨɞа ɞɨɫɬɭɩа
1.

2.

3.

4.

5.

A =  Ʌɨɝɨɬɢɩ CISA
B = 

C =
  

D =

 

RU

A

B

Ɂɟɥɟɧɵɣ ɫɜɟɬɨɞɢɨɞ 
(ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɚɟɬ ɭɫɩɟɲɧɨɟ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɨɩɟɪɚɰɢɢ)
Ʉɪɚɫɧɵɣ ɫɜɟɬɨɞɢɨɞ 
(ɫɨɨɛɳɚɟɬ ɨɛ ɨɲɢɛɤɟ)
ɀɟɥɬɵɣ ɫɜɟɬɨɞɢɨɞ 
(ɫɨɨɛɳɚɟɬ ɨ ɧɚɯɨɠɞɟɧɢɢ ɡɚɦɤɚ 
ɜ ɪɟɠɢɦɟ ɩɪɨɝɪɚɦɦɢɪɨɜɚɧɢɹ)

ɛɭɞɟɬ ɜɫɩɵɯɢɜɚɬɶ ɡɟɥɟɧɵɦ ɫɜɟɬɨɦ. 
В ɫɥɭɱɚɟ ɜɜɟɞɟɧɢɹ ɧɟɜɟɪɧɨɝɨ ɤɨɞɚ ɞɨɫɬɭɩɚ, ɩɪɨɡɜɭɱɢɬ ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɵɣ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ, ɚ ɡɧɚɤ
ɜɫɩɵɯɧɟɬ ɤɪɚɫɧɵɦ ɫɜɟɬɨɦ.

Нɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɥɨɝɨɬɢɩ CISA ɞɥɹ 
ɚɤɬɢɜɚɰɢɢ ɤɨɞɨɧɚɛɨɪɧɨɣ 
ɩɚɧɟɥɢ;

Ɋɢɝɟɥɢ ɢ ɡɚɳɟɥɤɚ ɡɚɞɜɢɧɭɬɫɹ,  
ɢ ɞɜɟɪɶ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɨɬɤɪɵɬɚ;
ɉɪɨɡɜɭɱɚɬ ɬɪɢ ɤɨɪɨɬɤɢɯ 
ɡɜɭɤɨɜɵɯ ɫɢɝɧɚɥɚ, ɚ ɡɧɚɤ    
ɜɫɩɵɯɧɟɬ ɡɟɥɟɧɵɦ ɫɜɟɬɨɦ 
ɬɪɢɠɞɵ.

Нɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɥɨɝɨɬɢɩ CISA ɞɥɹ 
ɚɤɬɢɜɚɰɢɢ ɤɨɞɨɧɚɛɨɪɧɨɣ ɩɚɧɟɥɢ;
Вɜɟɞɢɬɟ «0000» ɞɥɹ ɩɟɪɟɯɨɞɚ  ɜ 
ɪɟɠɢɦ ɲɢɮɪɨɜɚɧɢɹ ɤɨɞɚ 
ɞɨɫɬɭɩɚ;
Вɜɟɞɢɬɟ ɩɪɨɢɡɜɨɥɶɧɭɸ 
ɤɨɦɛɢɧɚɰɢɸ ɰɢɮɪ, ɩɨɫɥɟɞɧɢɦɢ 
ɢɡ ɤɨɬɨɪɵɯ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ 
ɪɟɚɥɶɧɵɣ ɤɨɞ ɞɨɫɬɭɩɚ (ɨɛɳɟɟ 
ɱɢɫɥɨ ɜɜɨɞɢɦɵɯ ɩɪɢ ɷɬɨɦ 
ɫɢɦɜɨɥɨɜ ɧɟ ɞɨɥɠɧɨ ɩɪɟɜɵɲɚɬɶ 
12);
Ɋɢɝɟɥɢ ɢ ɡɚɳɟɥɤɚ ɡɚɞɜɢɧɭɬɫɹ,  ɢ 
ɞɜɟɪɶ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɨɬɤɪɵɬɚ;
ɉɪɨɡɜɭɱɚɬ ɬɪɢ ɤɨɪɨɬɤɢɯ ɡɜɭɤɨɜɵɯ 
ɫɢɝɧɚɥɚ, ɚ ɡɧɚɤ          ɜɫɩɵɯɧɟɬ 
ɡɟɥɟɧɵɦ ɫɜɟɬɨɦ ɬɪɢɠɞɵ.
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1.

2.

3.

RU

Заɤɪываɧɢɟ ɞвɟɪɢ – Пɨɥɭавɬɨɦаɬɢчɟɫɤɢɣ ɪɟɠɢɦ
Наɠɦɢɬɟ ɧа ɥɨɝɨɬɢɩ CISA ɬɪɢ 
ɪаɡа;
Еɫɥɢ ɨɩɟɪаɰɢя ɜɵɩɨɥɧɟɧа 
ɭɫɩɟɲɧɨ, ɜɵ ɭɫɥɵɲɢɬɟ ɬɪɢ 
ɤɨɪɨɬɤɢɯ ɡɜɭɤɨɜɵɯ ɫɢɝɧаɥа, а 
ɡɧаɤ          ɜɫɩɵɯɧɟɬ ɡɟɥɟɧɵɦ 
ɫɜɟɬɨɦ ɬɪɢ ɪаɡа;
В ɩɪɨɬɢɜɨɩɨɥɨɠɧɨɦ ɫɥɭɱаɟ ɜɵ 
ɭɫɥɵɲɢɬɟ ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɵɣ 
ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧаɥ, а ɡɧаɤ    
ɜɫɩɵɯɧɟɬ ɤɪаɫɧɵɦ ɫɜɟɬɨɦ.
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ɉɪɨɝɪɚɦɦɢɪɨɜɚɧɢɟ ɪɟɠɢɦɨɜ ɪɚɛɨɬɵ ɡɚɦɤɚ ɫ ɜɧɟɲɧɟɣ 
ɤɨɞɨɧɚɛɨɪɧɨɣ ɩɚɧɟɥɢ

ɉɪɨɝɪɚɦɦɢɪɨɜɚɧɢɟ ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɩɪɢ ɨɬɤɪɵɬɨɣ ɞɜɟɪɢ!

Дɟɣɫɬɜɢя Иɧɞɢɤɚɰɢя
1. Дɨɛɚɜɥɟɧɢɟ ɤɨɞɚ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥя

2. Уɞɚɥɟɧɢɟ ɤɨɞɚ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥя

3. Уɞɚɥɟɧɢɟ ɤɨɞɨɜ ɜɫɟɯ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɟɣ

4. Иɡɦɟɧɟɧɢɟ ɞɥɢɧɵ ɤɨɞɚ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥя

 ɂɡɦɟɧɟɧɢɟ ɞɥɢɧɵ ɤɨɞɚ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ ɜɨɡɦɨɠɧɨ ɬɨɥɶɤɨ ɜ ɫɥɭɱɚɟ, ɟɫɥɢ ɜ ɩɚɦɹɬɢ

RU

Ɋɟɠɢɦ ɩɪɨɝɪɚɦɦɢɪɨɜɚɧɢɹ ɚɤɬɢɜɟɧ ɞɨ ɦɨɦɟɧɬɚ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɞɟɣɫɬɜɢɣ ɢɥɢ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 15 
ɫɟɤɭɧɞ ɩɪɢ ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɤɨɞɨɧɚɛɨɪɧɨɣ ɩɚɧɟɥɢ.

Кɨɞɵ, ɧɚɱɢɧɚɸɳɢɟɫɹ ɫ 0000, ɧɟ ɞɨɩɭɫɤɚɸɬɫɹ. 
Ɂɚɦɨɤ ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɯɪɚɧɢɬɶ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɨ ɤɨɞɚɯ 
ɜɩɥɨɬɶ ɞɨ 30 ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɟɣ.
1.1. ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɥɨɝɨɬɢɩ CISA ɧɚ ɩɚɧɟɥɢ;
1.2. Вɜɟɞɢɬɟ ɜɨɫɶɦɢɡɧɚɱɧɵɣ Ɇɚɫɬɟɪ-ɤɨɞ;
1.3. ɇɚɠɦɢɬɟ 1;
1.4. Вɜɟɞɢɬɟ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶɫɤɢɣ ɤɨɞ (ɨɬ 4 ɞɨ 8 
ɡɧɚɤɨɜ);
1.5. ɉɨɜɬɨɪɢɬɟ ɜɜɨɞ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶɫɤɨɝɨ ɤɨɞɚ.

2.1. ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɥɨɝɨɬɢɩ CISA ɧɚ ɩɚɧɟɥɢ;
2.2. Вɜɟɞɢɬɟ ɜɨɫɶɦɢɡɧɚɱɧɵɣ Ɇɚɫɬɟɪ-ɤɨɞ;
2.3. ɇɚɠɦɢɬɟ 2;
2.4. Вɜɟɞɢɬɟ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶɫɤɢɣ ɤɨɞ (ɨɬ 4 ɞɨ 8 
ɡɧɚɤɨɜ);
2.5. ɉɨɜɬɨɪɢɬɟ ɜɜɨɞ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶɫɤɨɝɨ ɤɨɞɚ.

3.1. ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɥɨɝɨɬɢɩ CISA ɧɚ ɩɚɧɟɥɢ;
3.2. Вɜɟɞɢɬɟ ɜɨɫɶɦɢɡɧɚɱɧɵɣ Ɇɚɫɬɟɪ-ɤɨɞ;
3.3. ɇɚɠɦɢɬɟ 3;
3.4. Вɜɟɞɢɬɟ ɜɨɫɶɦɢɡɧɚɱɧɵɣ Ɇɚɫɬɟɪ-ɤɨɞ 
ɩɨɜɬɨɪɧɨ.

a. ɉɪɢ ɭɫɩɟɲɧɨɦ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɢ ɨɩɟɪɚɰɢɢ ɜɵ 
ɭɫɥɵɲɢɬɟ ɞɜɚ ɤɨɪɨɬɤɢɯ ɡɜɭɤɨɜɵɯ ɫɢɝɧɚɥɚ, ɚ 
ɡɧɚɤ        ɜɫɩɵɯɧɟɬ ɡɟɥɟɧɵɦ ɫɜɟɬɨɦ ɞɜɚ ɪɚɡɚ;

b. В ɩɪɨɬɢɜɨɩɨɥɨɠɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ, ɩɪɨɡɜɭɱɢɬ 
ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɵɣ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ, ɚ ɡɧɚɤ   
ɜɫɩɵɯɧɟɬ ɤɪɚɫɧɵɦ ɫɜɟɬɨɦ.

a. ɉɪɢ ɭɫɩɟɲɧɨɦ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɢ ɨɩɟɪɚɰɢɢ ɜɵ 
ɭɫɥɵɲɢɬɟ ɞɜɚ ɤɨɪɨɬɤɢɯ ɡɜɭɤɨɜɵɯ ɫɢɝɧɚɥɚ, ɚ 
ɡɧɚɤ        ɜɫɩɵɯɧɟɬ ɡɟɥɟɧɵɦ ɫɜɟɬɨɦ ɞɜɚ ɪɚɡɚ;

b. В ɩɪɨɬɢɜɨɩɨɥɨɠɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ, ɩɪɨɡɜɭɱɢɬ 
ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɵɣ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ, ɚ ɡɧɚɤ   
ɜɫɩɵɯɧɟɬ ɤɪɚɫɧɵɦ ɫɜɟɬɨɦ.

a. ɉɪɢ ɭɫɩɟɲɧɨɦ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɢ ɨɩɟɪɚɰɢɢ ɜɵ 
ɭɫɥɵɲɢɬɟ ɞɜɚ ɤɨɪɨɬɤɢɯ ɡɜɭɤɨɜɵɯ ɫɢɝɧɚɥɚ, ɚ 
ɡɧɚɤ        ɜɫɩɵɯɧɟɬ ɡɟɥɟɧɵɦ ɫɜɟɬɨɦ ɞɜɚ ɪɚɡɚ;
b. В ɩɪɨɬɢɜɨɩɨɥɨɠɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ, ɩɪɨɡɜɭɱɢɬ 
ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɵɣ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ, ɚ ɡɧɚɤ   
ɜɫɩɵɯɧɟɬ ɤɪɚɫɧɵɦ ɫɜɟɬɨɦ.

a. ɉɪɢ ɭɫɩɟɲɧɨɦ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɢ ɨɩɟɪɚɰɢɢ ɜɵ 
ɭɫɥɵɲɢɬɟ ɞɜɚ ɤɨɪɨɬɤɢɯ ɡɜɭɤɨɜɵɯ ɫɢɝɧɚɥɚ, ɚ 
ɡɧɚɤ        ɜɫɩɵɯɧɟɬ ɡɟɥɟɧɵɦ ɫɜɟɬɨɦ ɞɜɚ ɪɚɡɚ;
b. В ɩɪɨɬɢɜɨɩɨɥɨɠɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ, ɩɪɨɡɜɭɱɢɬ 
ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɵɣ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ, ɚ ɡɧɚɤ   
ɜɫɩɵɯɧɟɬ ɤɪɚɫɧɵɦ ɫɜɟɬɨɦ.

ɡɚɦɤɚ ɧɟɬ ɪɚɧɟɟ ɡɚɩɢɫɚɧɧɵɯ ɤɨɞɨɜ. Еɫɥɢ ɤɨɞɵ ɛɵɥɢ ɪɚɧɟɟ ɡɚɩɢɫɚɧɵ, ɫɥɟɞɭɣɬɟ 
ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɲɚɝɨɜ, ɨɩɢɫɚɧɧɵɯ ɜ ɩɭɧɤɬɟ 3 «Уɞɚɥɟɧɢɟ ɤɨɞɨɜ ɜɫɟɯ 
ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɟɣ».

4.1. ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɥɨɝɨɬɢɩ CISA ɧɚ ɩɚɧɟɥɢ;
4.2. Вɜɟɞɢɬɟ ɜɨɫɶɦɢɡɧɚɱɧɵɣ Ɇɚɫɬɟɪ-ɤɨɞ;
4.3. ɇɚɠɦɢɬɟ 4;
4.4. Вɜɟɞɢɬɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɫɢɦɜɨɥɨɜ ɜ 
ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶɫɤɢɯ ɤɨɞɚɯ (ɨɬ 4 ɞɨ 8).
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5. Сɦɟɧа Маɫɬɟɪ-ɤɨɞа

6. Аɤɬɢваɰɢя / ɞɟɡаɤɬɢваɰɢя вɧɭɬɪɟɧɧɟɣ ɢ вɧɟɲɧɟɣ ɩаɧɟɥɟɣ ɭɩɪавɥɟɧɢя

7. Пɟɪɟвɨɞ ɡаɦɤа в авɬɨɦаɬɢɱɟɫɤɢɣ ɪɟɠɢɦ
 

 

 

8. Пɟɪɟвɨɞ ɡаɦɤа в ɩɨɥɭавɬɨɦаɬɢɱɟɫɤɢɣ ɪɟɠɢɦ
 

 

 

9. Пɟɪɟвɨɞ ɡаɦɤа в ɩɨɫɬɨяɧɧɨ ɨɬɤɪыɬыɣ ɪɟɠɢɦ

10. Вɨɫɫɬаɧɨвɥɟɧɢɟ ɡавɨɞɫɤɢɯ ɧаɫɬɪɨɟɤ ɡаɦɤа

RU

a. Пɪɢ ɭɫɩɟɲɧɨɦ ɡаɜɟɪɲɟɧɢɢ ɨɩɟɪаɰɢɢ ɜɵ 
ɭɫɥɵɲɢɬɟ ɞɜа ɤɨɪɨɬɤɢɯ ɡɜɭɤɨɜɵɯ ɫɢɝɧаɥа, а 
ɡɧаɤ        ɜɫɩɵɯɧɟɬ ɡɟɥɟɧɵɦ ɫɜɟɬɨɦ ɞɜа ɪаɡа;

b. В ɩɪɨɬɢɜɨɩɨɥɨɠɧɨɦ ɫɥɭɱаɟ, ɩɪɨɡɜɭɱɢɬ 
ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɵɣ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧаɥ, а ɡɧаɤ   
ɜɫɩɵɯɧɟɬ ɤɪаɫɧɵɦ ɫɜɟɬɨɦ.

a. Пɪɢ ɭɫɩɟɲɧɨɦ ɡаɜɟɪɲɟɧɢɢ ɨɩɟɪаɰɢɢ ɜɵ 
ɭɫɥɵɲɢɬɟ ɞɜа ɤɨɪɨɬɤɢɯ ɡɜɭɤɨɜɵɯ ɫɢɝɧаɥа, а 
ɡɧаɤ        ɜɫɩɵɯɧɟɬ ɡɟɥɟɧɵɦ ɫɜɟɬɨɦ ɞɜа ɪаɡа;
b. В ɩɪɨɬɢɜɨɩɨɥɨɠɧɨɦ ɫɥɭɱаɟ, ɩɪɨɡɜɭɱɢɬ 
ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɵɣ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧаɥ, а ɡɧаɤ   
ɜɫɩɵɯɧɟɬ ɤɪаɫɧɵɦ ɫɜɟɬɨɦ.

a. Пɪɢ ɭɫɩɟɲɧɨɦ ɡаɜɟɪɲɟɧɢɢ ɨɩɟɪаɰɢɢ ɜɵ 
ɭɫɥɵɲɢɬɟ ɞɜа ɤɨɪɨɬɤɢɯ ɡɜɭɤɨɜɵɯ ɫɢɝɧаɥа, а 
ɡɧаɤ        ɜɫɩɵɯɧɟɬ ɡɟɥɟɧɵɦ ɫɜɟɬɨɦ ɞɜа ɪаɡа;

b. В ɩɪɨɬɢɜɨɩɨɥɨɠɧɨɦ ɫɥɭɱаɟ, ɩɪɨɡɜɭɱɢɬ 
ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɵɣ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧаɥ, а ɡɧаɤ   
ɜɫɩɵɯɧɟɬ ɤɪаɫɧɵɦ ɫɜɟɬɨɦ.

a. Пɪɢ ɭɫɩɟɲɧɨɦ ɡаɜɟɪɲɟɧɢɢ ɨɩɟɪаɰɢɢ ɜɵ 
ɭɫɥɵɲɢɬɟ ɞɜа ɤɨɪɨɬɤɢɯ ɡɜɭɤɨɜɵɯ ɫɢɝɧаɥа, а 
ɡɧаɤ        ɜɫɩɵɯɧɟɬ ɡɟɥɟɧɵɦ ɫɜɟɬɨɦ ɞɜа ɪаɡа;

b. В ɩɪɨɬɢɜɨɩɨɥɨɠɧɨɦ ɫɥɭɱаɟ, ɩɪɨɡɜɭɱɢɬ 
ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɵɣ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧаɥ, а ɡɧаɤ   
ɜɫɩɵɯɧɟɬ ɤɪаɫɧɵɦ ɫɜɟɬɨɦ.

a. Пɪɢ ɭɫɩɟɲɧɨɦ ɡаɜɟɪɲɟɧɢɢ ɨɩɟɪаɰɢɢ ɜɵ 
ɭɫɥɵɲɢɬɟ ɞɜа ɤɨɪɨɬɤɢɯ ɡɜɭɤɨɜɵɯ ɫɢɝɧаɥа, а 
ɡɧаɤ        ɜɫɩɵɯɧɟɬ ɡɟɥɟɧɵɦ ɫɜɟɬɨɦ ɞɜа ɪаɡа;

b. В ɩɪɨɬɢɜɨɩɨɥɨɠɧɨɦ ɫɥɭɱаɟ, ɩɪɨɡɜɭɱɢɬ 
ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɵɣ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧаɥ, а ɡɧаɤ   
ɜɫɩɵɯɧɟɬ ɤɪаɫɧɵɦ ɫɜɟɬɨɦ.

a. Пɪɢ ɭɫɩɟɲɧɨɦ ɡаɜɟɪɲɟɧɢɢ ɨɩɟɪаɰɢɢ ɜɵ 
ɭɫɥɵɲɢɬɟ ɞɜа ɤɨɪɨɬɤɢɯ ɡɜɭɤɨɜɵɯ ɫɢɝɧаɥа, а 
ɡɧаɤ        ɜɫɩɵɯɧɟɬ ɡɟɥɟɧɵɦ ɫɜɟɬɨɦ ɞɜа ɪаɡа;

b. В ɩɪɨɬɢɜɨɩɨɥɨɠɧɨɦ ɫɥɭɱаɟ, ɩɪɨɡɜɭɱɢɬ 
ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɵɣ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧаɥ, а ɡɧаɤ   
ɜɫɩɵɯɧɟɬ ɤɪаɫɧɵɦ ɫɜɟɬɨɦ.

5.1. ɇаɠɦɢɬɟ ɧа ɥɨɝɨɬɢɩ CISA ɧа ɩаɧɟɥɢ;
5.2. Вɜɟɞɢɬɟ ɜɨɫɶɦɢɡɧаɱɧɵɣ Ɇаɫɬɟɪ-ɤɨɞ;
5.3. ɇаɠɦɢɬɟ 5;
5.4. Вɜɟɞɢɬɟ ɧɨɜɵɣ Ɇаɫɬɟɪ-ɤɨɞ;
5.5. Вɜɟɞɢɬɟ ɧɨɜɵɣ Ɇаɫɬɟɪ-ɤɨɞ ɩɨɜɬɨɪɧɨ.

6.1. ɇаɠɦɢɬɟ ɧа ɥɨɝɨɬɢɩ CISA ɧа ɩаɧɟɥɢ;
6.2. Вɜɟɞɢɬɟ ɜɨɫɶɦɢɡɧаɱɧɵɣ Ɇаɫɬɟɪ-ɤɨɞ;
6.3. ɇаɠɦɢɬɟ 6.

7.1. ɇаɠɦɢɬɟ ɧа ɥɨɝɨɬɢɩ CISA ɧа ɩаɧɟɥɢ;
7.2. Вɜɟɞɢɬɟ ɜɨɫɶɦɢɡɧаɱɧɵɣ Ɇаɫɬɟɪ-ɤɨɞ;
7.3. ɇаɠɦɢɬɟ 7.

8.1. ɇаɠɦɢɬɟ ɧа ɥɨɝɨɬɢɩ CISA ɧа ɩаɧɟɥɢ;
8.2. Вɜɟɞɢɬɟ ɜɨɫɶɦɢɡɧаɱɧɵɣ Ɇаɫɬɟɪ-ɤɨɞ;
8.3. ɇаɠɦɢɬɟ 8.

9.1. ɇаɠɦɢɬɟ ɧа ɥɨɝɨɬɢɩ CISA ɧа ɩаɧɟɥɢ;
9.2. Вɜɟɞɢɬɟ ɜɨɫɶɦɢɡɧаɱɧɵɣ Ɇаɫɬɟɪ-ɤɨɞ;
9.3. ɇаɠɦɢɬɟ 9.

10.1. ɇаɠɦɢɬɟ ɧа ɥɨɝɨɬɢɩ CISA ɧа ɩаɧɟɥɢ;
10.2. Вɜɟɞɢɬɟ ɜɨɫɶɦɢɡɧаɱɧɵɣ Ɇаɫɬɟɪ-ɤɨɞ;
10.3. ɇаɠɦɢɬɟ 0;
10.4. Вɜɟɞɢɬɟ Ɇаɫɬɟɪ-ɤɨɞ ɩɨɜɬɨɪɧɨ.
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4. ɈШɂȻКɂ ɂ ɇЕɂɋɉɊȺȼɇɈɋɌɂ

Иɧɞɢɤɚɰɢɹ Ɋɟɲɟɧɢɟ
Ȼɚɬɚɪɟɣɤɢ ɪɚɡɪɹɠɟɧɵ (13.5V)

ȼɧɭɬɪɟɧɧɹɹ ɭɩɪɚɜɥɹɸɳɚɹ 
ɩɚɧɟɥɶ:

Ɂɚɦɟɧɢɬɟ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ
(ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɞɜɟɧɚɞɰɚɬɶ 1,5 V ɛɚɬɚɪɟɟɤ 
ɬɢɩɚ AA)

ȼɧɟɲɧɹɹ ɤɨɞɨɧɚɛɨɪɧɚɹ 
ɩɚɧɟɥɶ:

ɋɛɨɣ ɜ ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɨɣ ɱɚɫɬɢ ɡɚɦɤɚ

 ɉɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ ɦɨɠɟɬ ɨɳɭɬɢɬɶ ɧɟɤɨɬɨɪɨɟ  
ɫɨɩɪɨɬɢɜɥɟɧɢɟ ɩɪɨɜɨɪɨɬɭ ɤɥɸɱɚ

Эɤɫɬɪɟɧɧɨɟ ɨɬɤɪɵɜɚɧɢɟ ɢ ɡɚɤɪɵɜɚɧɢɟ ɡɚɦɤɚ

ȼɨɫɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɟ ɤɨɪɪɟɤɬɧɨɝɨ ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɹ ɡɚɦɤɚ ɩɨɫɥɟ ɫɛɨɹ

RU

Ɇɟɪɰɚɧɢɟ ɜɫɟɯ ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɵɯ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɨɜ ɧɚ ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɣ ɭɩɪɚɜɥɹɸɳɟɣ ɩɚɧɟɥɢ ɹɜɥɹɟɬɫɹ 
ɫɜɢɞɟɬɟɥɶɫɬɜɨɦ ɷɥɟɤɬɪɨɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɫɛɨɹ ɢɥɢ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɚɸɳɢɦ ɡɧɚɤɨɦ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɜ 
ɫɥɭɱɚɟ ɪɚɡɪɹɞɤɢ ɛɚɬɚɪɟɟɤ).

ɜɫɟ ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɵ ɜɫɩɵɯɢɜɚɸɬ
ɩɹɬɶ ɪɚɡ

ɠɟɥɬɵɣ ɫɜɟɬɨɞɢɨɞ ɜɫɩɵɯɢɜɚɟɬ 
5 ɪɚɡ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɡɜɭɱɢɬ ɩɹɬɶ 
ɤɨɪɨɬɤɢɯ ɡɜɭɤɨɜɵɯ ɫɢɝɧɚɥɨɜ

ȼɧɭɬɪɟɧɧɹɹ ɭɩɪɚɜɥɹɸɳɚɹ 
ɩɚɧɟɥɶ:
ɜɫɟ ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɵɟ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɵ 
ɜɫɩɵɯɢɜɚɸɬ 10 ɪɚɡ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 
1 ɫɟɤɭɧɞɵ

ȼɧɟɲɧɹɹ ɤɨɞɨɧɚɛɨɪɧɚɹ 
ɩɚɧɟɥɶ:
ɡɧɚɤ       ɜɫɩɵɯɢɜɚɟɬ ɤɪɚɫɧɵɦ 
ɫɜɟɬɨɦ 10 ɪɚɡ ɢ ɫɥɵɲɧɵ 10 
ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɵɯ ɡɜɭɤɨɜɵɯ 
ɫɢɝɧɚɥɨɜ

Ɉɬɤɪɨɣɬɟ ɢ ɡɚɤɪɨɣɬɟ ɡɚɦɨɤ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ 
ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢɣ ɤɥɸɱ, ɞɥɹ ɜɨɫɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ 
ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɝɨ ɪɟɠɢɦɚ ɟɝɨ ɪɚɛɨɬɵ

Еɫɥɢ ɜ ɡɚɦɤɟ ɩɪɨɢɡɨɲɟɥ ɫɛɨɣ ɷɥɟɤɬɪɨɧɢɤɢ, 
ɡɚɦɨɤ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɨɬɤɪɵɬ ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢ, ɤɥɸɱɨɦ.

1. ȼɫɬɚɜɶɬɟ ɤɥɸɱ ɜ ɡɚɦɨɱɧɭɸ ɫɤɜɚɠɢɧɭ.
2. ɉɨɜɟɪɧɢɬɟ ɤɥɸɱ ɞɥɹ ɨɬɤɪɵɜɚɧɢɹ ɢɥɢ 
ɡɚɤɪɵɜɚɧɢɹ ɡɚɦɤɚ.

Еɫɥɢ ɜ ɡɚɦɤɟ ɩɪɨɢɡɨɲɟɥ ɫɛɨɣ ɷɥɟɤɬɪɨɧɢɤɢ (10 
ɜɫɩɵɲɟɤ ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɨɜ ɧɚ ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɣ 
ɭɩɪɚɜɥɹɸɳɟɣ ɩɚɧɟɥɢ ɢɥɢ 10 ɜɫɩɵɲɟɤ ɤɪɚɫɧɨɝɨ 
ɰɜɟɬɚ ɡɧɚɤɚ      ɧɚ ɜɧɟɲɧɟɣ ɤɨɞɨɧɚɛɨɪɧɨɣ 
ɩɚɧɟɥɢ), ɫɥɟɞɭɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɩɨ 
ɜɨɫɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɸ ɤɨɪɪɟɤɬɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɡɚɦɤɚ.

ɉɨɥɧɨɫɬɶɸ ɨɬɤɪɨɣɬɟ ɡɚɦɨɤ ɤɥɸɱɨɦ (ɜɤɥɸɱɚɹ 
ɡɚɳɟɥɤɭ) ɢ ɩɨɫɥɟ ɷɬɨɝɨ ɡɚɤɪɨɣɬɟ ɞɜɟɪɶ ɤɥɸɱɨɦ 
ɢɥɢ ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɣ ɜɟɪɬɭɲɤɨɣ (ɟɫɥɢ ɨɧɚ 
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ). 
Эɬɨ ɜɨɫɫɬɚɧɨɜɢɬ ɧɨɪɦɚɥɶɧɵɣ ɪɟɠɢɦ ɪɚɛɨɬɵ 
ɡɚɦɤɚ.
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5. ɍɉɊȺȼɅȿɇɂȿ ɁȺɆɄɈɆ ɋ ɉɈɆɈɓɖЮ ɄɅЮɑȺ ɂɅɂ 
ȼɇɍɌɊȿɇɇȿɃ ȼȿɊɌɍɒɄɂ (ȿɋɅɂ ɍɋɌȺɇɈȼɅȿɇȺ)

Важɧɨ: ɦɵ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɡɚɦɨɤ ɫ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɦɢ ɨɪɝɚɧɚɦɢ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ,

 Важɧɨ: ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɤɥɸɱ ɢɥɢ ɜɟɪɬɭɲɤɭ (ɟɫɥɢ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ) ɜ ɦɨɦɟɧɬ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ
ɨɬɤɪɵɜɚɧɢɹ ɢɥɢ ɡɚɤɪɵɜɚɧɢɹ ɡɚɦɤɚ, ɷɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɫɛɨɸ ɢɥɢ ɜɵɯɨɞɭ ɷɥɟɤɬɪɨɧɢɤɢ
ɢɡ ɫɬɪɨɹ.

6. ɌȿɏɇɂɑȿɋɄɂȿ ɉȺɊȺɆȿɌɊɕ

ɉɨɬɪɟɛɥɹɟɦɵɣ ɬɨɤ .............................................................................................................. <1 A

ɇɨɦɢɧɚɥɶɧɨɟ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ ............................................................................................ 24 VDC

Ȼɚɬɚɪɟɢ .................................................................................................................... x12 1.5V AA

ɇɚɩɪɹɠɟɧɢɟ ɩɢɬɚɧɢɹ.... (ȼɯɨɞɧɨɟ: V100÷240 VDC, 90÷350 VDC ȼɵɯɨɞɧɨɟ: 30А, 24VDC, 1.3A)
Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɵɣ ɪɟɠɢɦ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ.................................................................... -20 / +80 °C

ȼɥɚɠɧɨɫɬɶ..........................................................................................................................

7. ɈɑɂɋɌɄȺ

8. ɋȿɊɌɂɎɂɄȺɌɕ

RU

Ɂɚɦɨɤ ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɧ ɞɥɹ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ. ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɨɬɤɚɡɚ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɣ ɱɚɫɬɢ, 
ɡɚɦɨɤ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɨɬɤɪɵɬ ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢ, ɤɥɸɱɨɦ.
(!) ɜɫɟɝɞɚ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɰɢɥɢɧɞɪɨɜɵɣ ɦɟɯɚɧɢɡɦ ɫɨ ɫɰɟɩɥɟɧɢɟɦ, ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɟɫɥɢ ɞɜɟɪɶ 
ɬɪɟɛɭɟɬ ɨɬɤɪɵɜɚɧɢɹ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɤɥɸɱɚ ɢɡɧɭɬɪɢ ɢɥɢ ɫɧɚɪɭɠɢ.

ɬɚɤɢɦɢ ɤɚɤ ɜɧɟɲɧɹɹ ɤɨɞɨɧɚɛɨɪɧɚɹ ɩɚɧɟɥɶ ɢ ɜɧɭɬɪɟɧɧɹɹ ɩɚɧɟɥɶ ɫ ɤɧɨɩɤɨɣ. ȿɫɥɢ ɜ ɡɚɦɨɤ 
ɜɫɬɚɜɥɟɧ ɢ ɩɨɜɟɪɧɭɬ ɤɥɸɱ ɢɥɢ ɩɨɜɟɪɧɭɬɚ ɜɟɪɬɭɲɤɚ, ɜɨɡɦɨɠɧɨ ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɟ ɫɛɨɹ ɜ 
ɪɚɛɨɬɟ ɡɚɦɤɚ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɝɨ ɜ Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ ɪɟɠɢɦ ɪɚɛɨɬɵ. ɉɨɦɧɢɬɟ ɨ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɢɡɜɥɟɤɚɬɶ ɤɥɸɱ ɢɡ ɡɚɦɤɚ ɩɨɫɥɟ ɟɝɨ ɨɬɤɪɵɜɚɧɢɹ, ɚ ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɧɚɥɢɱɢɹ 
ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɣ ɜɟɪɬɭɲɤɢ, ɨɧɚ ɧɟ ɞɨɥɠɧɚ ɛɵɬɶ ɩɨɜɟɪɧɭɬɚ. ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɟɫɥɢ ɡɚɦɨɤ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ ɜ 
Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ ɪɟɠɢɦ ɪɚɛɨɬɵ ɢ ɤɭɥɚɱɨɤ ɰɢɥɢɧɞɪɚ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜ ɧɟɤɨɪɪɟɤɬɧɨɦ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ, ɜɨɡɦɨɠɧɨ ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɟ ɫɛɨɹ.

ɍɤɚɡɚɧɧɵɟ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɩɚɪɚɦɟɬɪɵ ɨɬɧɨɫɹɬɫɹ ɤ ɛɚɡɨɜɨɣ ɦɨɞɟɥɢ ɡɚɦɤɚ. Ɏɚɤɬɢɱɟɫɤɢɟ 
ɩɚɪɚɦɟɬɪɵ ɦɨɝɭɬ ɨɬɥɢɱɚɬɶɫɹ.

<90%

Ⱦɥɹ ɩɪɨɬɢɪɤɢ ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɯ ɱɚɫɬɟɣ ɡɚɦɤɚ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɷɬɢɥɨɜɵɣ ɫɩɢɪɬ.
ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɟ ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɟɥɢ ɞɥɹ ɨɱɢɫɬɤɢ ɜɧɟɲɧɟɣ ɢɥɢ ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɣ 
ɭɩɪɚɜɥɹɸɳɢɯ ɩɚɧɟɥɟɣ.

Ⱦɚɧɧɵɣ ɩɪɨɞɭɤɬ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɨɣ Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɟ 2011/65EU, ɡɚɩɪɟɳɚɸɳɟɣ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɹɞɨɜɢɬɵɯ ɜɟɳɟɫɬɜ ɜ ɩɪɨɰɟɫɫɟ ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ, ɚ ɬɚɤɠɟ ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɨɣ 
Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɟ 2014/30/06 ɨɛ ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɨɣ ɫɨɜɦɟɫɬɢɦɨɫɬɢ. ɉɪɨɞɭɤɬ ɩɪɨɲɟɥ 
ɬɟɫɬɢɪɨɜɚɧɢɟ ɧɚ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɢɦ ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦ EN12209:2005 ɢ EN14846:2008 ɢ 
ɩɨɥɭɱɢɥ 6 ɤɥɚɫɫ ɜɡɥɨɦɨɫɬɨɣɤɨɫɬɢ (7 ɤɥɚɫɫ ɩɪɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɛɪɨɧɟɧɚɤɥɚɞɤɢ CISA), ɱɬɨ 
ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɜɵɫɲɢɦ ɭɪɨɜɧɟɦ ɢɡ ɜɨɡɦɨɠɧɵɯ. ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɨ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚɯ 
ɩɪɨɞɭɤɰɢɢ, ɢɥɥɸɫɬɪɢɪɨɜɚɧɧɨɣ ɜ ɞɚɧɧɨɣ ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɤɚɬɚɥɨɝɚɯ 
ɩɪɨɞɭɤɰɢɢ ɤɨɦɩɚɧɢɢ CISA S.Щ.К., ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɚ ɬɨɥɶɤɨ ɜ ɰɟɥɹɯ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɜ 
ɞɚɧɧɵɯ ɢɫɬɨɱɧɢɤɚɯ. CISA ɧɟ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɧɢɤɚɤɢɯ ɝɚɪɚɧɬɢɣ ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ ɢ 
ɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɟɣ ɩɪɨɞɭɤɰɢɢ, ɨ ɤɨɬɨɪɵɯ ɧɟ ɛɵɥɨ ɩɪɹɦɨ ɡɚɹɜɥɟɧɨ. ȼ ɫɥɭɱɚɟ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɰɢɢ ɩɪɢ ɜɵɛɨɪɟ 
ɨɩɬɢɦɚɥɶɧɨɣ ɤɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɢ ɩɪɨɞɭɤɰɢɢ ɤɨɦɩɚɧɢɢ, ɩɨɠɚɥɭɣɫɬɚ, ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɤ 
ɨɮɢɰɢɚɥɶɧɵɦ ɩɚɪɬɧɟɪɚɦ ɤɨɦɩɚɧɢɢ CISA ɧɚ ɜɚɲɟɣ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ.
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I prodotti qui evidenziati sono dotati di tutte le caratteristiche indicate nella descrizione tecnica dei cata-

loghi CISA S.p.A. e sono consigliati solamente per gli scopi ivi precisati. La società CISA non garantisce 

nessuna prestazione o caratteristica tecnica che non sia espressamente indicata. Per particolari esigenze 

di sicurezza si invita l’utente a rivolgersi al rivenditore o installatore di questi prodotti o direttamente alla 

CISA, i quali potranno meglio consigliare. 

The products illustrated in this instruction sheet have all the technical characteristics which are described 

in CISA S.p.A. catalogues and are to be used exclusively for the purposes indicated therein. CISA does 

not guarantee any performance or technical feature which is not expressly illustrated. For speciic security 
requirements, please contact retailers or locksmiths of these products or CISA directly for the most 

suitable product to install. 


